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1 And Elijah the Tishbite, who was of the inhabitants of Gilead, said unto Ahab, As the

LORD God of Israel liveth, before whom I stand, there shall not be dew nor rain these

years, but according to my word.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

י ִּ הַתּשְִׁב
the Tishbite

H8664

י מִתֹּֽשָׁבֵ
who was of the inhabitants

H8453

גלִעְָד
of Gilead

H1568

אֶל
H413

אַחְאָב
unto Ahab

H256

חַי
liveth
H2416

ה ָ יהְו
As the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ר אֲשֶׁ
H834

דְתּיִ עָמַ
whom I stand

H5975

יו ָ לפְנָ
before
H6440

אִם
H518

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ים ִ הַשָּׁנ
these years

H8141

להֶּ הָאֵ
H428

ל טַ
there shall not be dew

H2919

ר ומָּטָ
nor rain

H4306

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

י לפְִ
but according

H6310

דְברָיִֽ׃
to my word

H1697

2 And the word of the LORD came unto him, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
And the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

יו אֵלָ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto him saying

H559
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3 Get thee hence, and turn thee eastward, and hide thyself by the brook Cherith, that

is before Jordan.

ְ ך לֵ
H1980

ה ֶּ מִז
H2088

יתָ ִ ופּנָ
thee hence and turn

H6437

ָ לךְּ
H0

דְמָה קֵ
thee eastward

H6924

ונְסְִתּרַתְָּ
and hide

H5641

חַל ַ בנְּ
thyself by the brook

H5158

ית ִ כרְּ
Cherith

H3747

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
that is before

H6440

ן׃ ֵּֽ הַירַּדְ
Jordan
H3383

4 And it shall be, that thou shalt drink of the brook; and I have commanded the ravens

to feed thee there.

ה ָ והְָי
H1961

חַל ַּ הַנ מֵֽ
of the brook

H5158

ה תּשְִׁתֶּ
And it shall be that thou shalt drink

H8354

ואְֶת
H853

ים הָעֹֽרבְִ
the ravens

H6158

יתיִ ִּ צוִ
and I have commanded

H6680

ָ לכְלַכְלֶּךְ
to feed
H3557

שָֽׁם׃
H8033

5 So he went and did according unto the word of the LORD: for he went and dwelt by

the brook Cherith, that is before Jordan.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

עַשׂ ַּ ויַ
and did

H6213

ר כדְִּבַ
according unto the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

שֶׁב ֵּ ויַ
and dwelt

H3427

חַל ַ בנְּ
by the brook

H5158

ית ִ כרְּ
Cherith

H3747

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
that is before

H6440

ן׃ ֵּֽ הַירַּדְ
Jordan
H3383
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6 And the ravens brought him bread and flesh in the morning, and bread and flesh in

the evening; and he drank of the brook.

ים והְָעֹֽרבְִ
And the ravens

H6158

ים מְבאִִ
brought

H935

וֹ ל
H0

חֶם ֶ ולְ
and bread

H3899

ר ובּשָָׂ
and flesh

H1320

קֶר ֹּ בבַּ
in the morning

H1242

חֶם ֶ ולְ
and bread

H3899

ר ובּשָָׂ
and flesh

H1320

רבֶ בעָָּ
in the evening

H6153

ומִּן
H4480

חַל ַּ הַנ
of the brook

H5158

יִשְׁתּהֶֽ׃
and he drank

H8354

7 And it came to pass after a while, that the brook dried up, because there had been

no rain in the land.

י ויַהְִ
H1961

ץ מִקֵּ
And it came to pass after

H7093

ים ימִָ
a while
H3117

שׁ ּיִבַ ויַ
dried up

H3001

חַל ָּ הַנ
that the brook

H5158

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ה ָ הָי
H1961

שֶׁם גֶ
because there had been no rain

H1653

באָָּֽרץֶ׃
in the land

H776

8 And the word of the LORD came unto him, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
And the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

יו אֵלָ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto him saying

H559
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9 Arise, get thee to Zarephath, which belongeth to Zidon, and dwell there: behold, I

have commanded a widow woman there to sustain thee.

וםּ ק
Arise
H6965

ְ ך לֵ
H1980

תהָ צרָֽפְַ
thee to Zarephath

H6886

ר אֲשֶׁ
H834

וֹן לצְיִד
which belongeth to Zidon

H6721

ויְשַָֽׁבתְָּ
and dwell

H3427

ם שָׁ
H8033

ה ֵּ הִנ
H2009

יתיִ ִּ צוִ
there behold I have commanded

H6680

ם שָׁ
H8033

ה אִשָּׁ
woman

H802

ה ָ אַלמְָנ
a widow

H490

לכְלַכְלְּךֶֽ׃ָ
there to sustain

H3557

10 So he arose and went to Zarephath. And when he came to the gate of the city,

behold, the widow woman was there gathering of sticks: and he called to her, and said,

Fetch me, I pray thee, a little water in a vessel, that I may drink.

קָם׀ ָּ ויַ
So he arose

H6965

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

תהָ צרָֽפְַ
to Zarephath

H6886

ויַבָֹּא
And when he came

H935

אֶל
H413

תחַ פֶּ
to the gate

H6607

יר הָעִ
of the city

H5892

והְִנהֵּ
H2009

ם שָׁ
H8033

ה אִשָּׁ
woman

H802

ה ָ אַלמְָנ
behold the widow

H490

שֶׁת מְקֹשֶׁ
was there gathering

H7197

ים עֵצִ
of sticks

H6086

א ויַקְִּרָ
and he called

H7121

יהָ אֵלֶ
H413

ר ֹּאמַ ויַ
to her and said

H559

קְחִי
Fetch
H3947

א ָ נ
H4994

י לִ
H0

מְעַט
me I pray thee a little

H4592

יִם מַ
water
H4325

י ִ בכַּלְּ
in a vessel

H3627

ואְֶשְׁתּהֶֽ׃
that I may drink

H8354
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11 And as she was going to fetch it, he called to her, and said, Bring me, I pray thee, a

morsel of bread in thine hand.

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

לקְִֽחִי
Bring
H3947

א ויַקְִּרָ
it he called

H7121

יהָ אֵלֶ
H413

ר ֹּאמַ ויַ
to her and said

H559

לקְִֽחִי
Bring
H3947

א ָ נ
H4994

י לִ
H0

פּתַ
me I pray thee a morsel

H6595

חֶם לֶ
of bread

H3899

ך׃ְ ביְּדֵָֽ
in thine hand

H3027

12 And she said, As the LORD thy God liveth, I have not a cake, but an handful of

meal in a barrel, and a little oil in a cruse: and, behold, I am gathering two sticks, that I

may go in and dress it for me and my son, that we may eat it, and die.

אמֶר ותַֹּ
And she said

H559

חַי
liveth
H2416

ה ָ יהְו
As the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

אִם
H518

ישֶׁ
I have
H3426

י לִ
H0

וֹג מָע
not a cake

H4580

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

א מְלֹ
but an handful

H4393

כףַ
H3709

מַח קֶ
of meal

H7058

ד ַּ בכַּ
in a barrel

H3537

ומְּעַט
and a little

H4592

מֶן שֶׁ
oil
H8081

חַת בצַּפַָּּ
in a cruse

H6835

י ִ והְִננְ
H2005

שֶׁת מְקֹשֶׁ
and behold I am gathering

H7197

יִם ַ שְׁנ
two
H8147

ים עֵצִ
sticks
H6086

אתיִ ובָּ
that I may go in

H935

ּ יהו ועֲַֽשִׂיתִ
and dress

H6213

י לִ
H0

י ִ ולְבִנְ
it for me and my son

H1121

ּ הו ֻ ואֲַֽכלַנְ
that we may eat

H398

ּ׃ ומָָֽתנְו
it and die

H4191
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13 And Elijah said unto her, Fear not; go and do as thou hast said: but make me

thereof a little cake first, and bring it unto me, and after make for thee and for thy son.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהָ אֵלֶ
H413

ּ הו ָּ אֵֽליִ
And Elijah

H452

אַל
H408

י יראְִ תִּ
unto her Fear

H3372

אִי ֹּ ב
not go
H935

י תּעֲַֽשִׂ
and do
H6213

ְ ך ֵ כדְִברָ
as thou hast said

H1697

ְ ך אַ
H389

י תּעֲַֽשִׂ
and do
H6213

י לִ
H0

שָּׁם מִ
me thereof

H8033

ה עֻגָ
cake
H5692

ה ָּ קְטַנ
a little
H6996

ברָאִֽשֹׁנהָ
first
H7223

אתְ והְוֹצֵ
and bring

H3318

י לִ
H0

ְ ך ָ ולְ
H0

ְ ך ֵ ולְבִנְ
for thee and for thy son

H1121

י תּעֲַֽשִׂ
and do
H6213

באַָּֽחֲרֹנהָֽ׃
it unto me and after

H314

14 For thus saith the LORD God of Israel, The barrel of meal shall not waste, neither

shall the cruse of oil fail, until the day that the LORD sendeth rain upon the earth.

י ִּ כ
H3588

כֹה
H3541

ר אָמַ
For thus saith

H559

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ד ַּ כ
The barrel

H3537

מַח הַקֶּ
of meal

H7058

א לֹ
H3808

ה תכִלְָ
shall not waste

H3615

חַת וצְפַַּ
neither shall the cruse

H6835

מֶן הַשֶּׁ
of oil
H8081

א לֹ
H3808

ר תחְֶסָ
fail
H2637

ד עַ
H5704

וֹם י
until the day

H3117

תּתֵן
sendeth

H5414

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

שֶׁם ֶּ ג
rain
H1653

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
upon
H6440

הָֽאֲדָמָֽה׃
the earth

H127
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15 And she went and did according to the saying of Elijah: and she, and he, and her

house, did eat many days.

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

ה ותַּֽעֲַשֶׂ
and did

H6213

ר כדְִּבַ
according to the saying

H1697

ּ הו ָּ אֵֽליִ
of Elijah

H452

אכלַ ותַֹּ
did eat

H398

הִֽוא
H1931

יאּ והָ
H1931

הּ ובּיֵתָ
and she and he and her house

H1004

ים׃ ימִָֽ
many days

H3117

16 And the barrel of meal wasted not, neither did the cruse of oil fail, according to the

word of the LORD, which he spake by Elijah.

ד ַּ כ
And the barrel

H3537

מַח הַקֶּ
of meal

H7058

א לֹ
H3808

תהָ ָ כלָ
wasted
H3615

חַת וצְפַַּ
not neither did the cruse

H6835

מֶן הַשֶּׁ
of oil
H8081

א לֹ
H3808

ר חָסֵ
fail
H2638

ר כדְִּבַ
according to the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
which he spake

H1696

ד ַ ביְּ
by

H3027

ּ׃ אֵֽליִהָּֽו
Elijah
H452

17 And it came to pass after these things, that the son of the woman, the mistress of

the house, fell sick; and his sickness was so sore, that there was no breath left in him.

י ויַהְִ
H1961

אַחַר
And it came to pass after

H310

ים ְּברִָ הַד
these things

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ה חָלָ
fell sick

H2470

בןֶּ
that the son

H1121

ה הָֽאִשָּׁ
of the woman

H802

ת בעֲַּֽלַ
the mistress

H1172

יִת הַבָּ
of the house

H1004

י ויַהְִ
H1961

חָליְוֹ
and his sickness

H2483

ק ָ חָז
sore
H2389

ד מְאֹ
was so
H3966

ד עַ
H5704

ר אֲשֶׁ
H834

לֹא
H3808

נוֹֽתרְהָ
left
H3498

וֹ ּ ב
H0

נשְָׁמָֽה׃
that there was no breath

H5397
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18 And she said unto Elijah, What have I to do with thee, O thou man of God? art thou

come unto me to call my sin to remembrance, and to slay my son?

אמֶר ותַֹּ
And she said

H559

אֶל
H413

ּ הו ָּ ליִ אֵ
unto Elijah

H452

מַה
H4100

י ִּ ל
H0

ְ ך ָ ולָ
H0

ישׁ אִ
What have I to do with thee O thou man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

אתָ בָּ
art thou come

H935

י אֵלַ
H413

יר ִּ להְַזכְ
to remembrance

H2142

אֶת
H853

י ִ עֲוֹנ
my sin
H5771

ית ולּהְָמִ
and to slay

H4191

אֶת
H853

בנְּיִֽ׃
my son
H1121

19 And he said unto her, Give me thy son. And he took him out of her bosom, and

carried him up into a loft, where he abode, and laid him upon his own bed.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

יהָ אֵלֶ
H413

תּנְיִ
unto her Give

H5414

י לִ
H0

אֶת
H853

ְ ך ֵ בנְּ
me thy son

H1121

ּ הו ויַקִָּּחֵ
And he took

H3947

הּ חֵיקָ מֵֽ
him out of her bosom

H2436

ּ הו ויַֽעֲַּלֵ
and carried him up

H5927

אֶל
H413

ה ָּ הָֽעֲליִ
into a loft

H5944

אֲשֶׁר
H834

הואּ
H1931

ב יֹשֵׁ
where he abode

H3427

ם שָׁ
H8033

ּ הו ויַשְַּׁכבִֵּ
and laid

H7901

עַל
H5921

מִטָּתוֹֽ׃
him upon his own bed

H4296

8



20 And he cried unto the LORD, and said, O LORD my God, hast thou also brought

evil upon the widow with whom I sojourn, by slaying her son?

א ויַקְִּרָ
And he cried

H7121

אֶל
H413

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

י אֱלֹהָ
my God

H430

גםַ הֲ
H1571

עַל
H5921

ה ָ הָֽאַלמְָנ
upon the widow

H490

אֲשֶׁר
H834

י ִ אֲנ
H589

ר מִתגְוֹּרֵ
with whom I sojourn

H1481

הּ עִמָּ
H5973

וֹתָ הֲרעֵ
hast thou also brought evil

H7489

ית להְָמִ
by slaying

H4191

אֶת
H853

בנְּהָּֽ׃
her son

H1121

21 And he stretched himself upon the child three times, and cried unto the LORD, and

said, O LORD my God, I pray thee, let this child's soul come into him again.

ד ויַתִּמְֹדֵ
And he stretched

H4058

עַל
H5921

לדֶ ֶּ הַי
I pray thee let this child's

H3206

שׁ שָׁלֹ
three
H7969

ים פּעְָמִ
times
H6471

א ויַקְִּרָ
and cried

H7121

אֶל
H413

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

י אֱלֹהָ
my God

H430

שָׁב תָּ
again
H7725

א ָ נ
H4994

נפֶֽשֶׁ
soul
H5315

לדֶ ֶּ הַי
I pray thee let this child's

H3206

ה ֶּ הַז
H2088

עַל
H5921

קִרבְוֹּֽ׃
into him

H7130

22 And the LORD heard the voice of Elijah; and the soul of the child came into him

again, and he revived.

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

וֹל בקְּ
the voice

H6963

ּ הו ָּ אֵֽליִ
of Elijah

H452

שָׁב ותַָּ
again
H7725

נפֶֽשֶׁ
and the soul

H5315

לדֶ ֶּ הַי
of the child

H3206

עַל
H5921

וֹ ּ קִרבְ
into him

H7130

ויַחִֶּֽי׃
and he revived

H2421
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23 And Elijah took the child, and brought him down out of the chamber into the

house, and delivered him unto his mother: and Elijah said, See, thy son liveth.

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ּ הו ָּ ליִ אֵ
And Elijah

H452

אֶת
H853

לדֶ ֶּ הַי
the child

H3206

ּ הו ֹּֽרדִֵ ויַ
and brought him down

H3381

מִן
H4480

הָֽעֲליִהָּ
out of the chamber

H5944

יתְהָ ַּ הַב
into the house

H1004

ּ הו ֵ ויַֽתִּּנְ
and delivered

H5414

וֹ לאְִמּ
him unto his mother

H517

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ּ הו ָּ ליִ אֵ
And Elijah

H452

י ראְִ
See
H7200

י חַ
liveth
H2416

בנְּךֵֽ׃ְ
thy son

H1121

24 And the woman said to Elijah, Now by this I know that thou art a man of God, and

that the word of the LORD in thy mouth is truth.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

הָֽאִשָּׁה
And the woman

H802

אֶל
H413

ּ הו ָּ ליִ אֵ
to Elijah

H452

עַתּהָ
H6258

ה ֶ ז
Now by this

H2088

עְתּיִ ידַָ
I know
H3045

י ִּ כ
H3588

ישׁ אִ
that thou art a man

H376

ים אֱלֹהִ
of God

H430

תּהָ אָ
H859

ודְּברַ
and that the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יך בפְִּ
in thy mouth

H6310

אֱמֶֽת׃
is truth

H571
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